Lam sao dé biét mét vi A-la-han?
(Kinh Jatila, Phat tw thuyét - Udana, 6.2)

Thwa Dai vaong, chinh phai céng trd méi biét dwec giéi dirc cia mdt ngwoi, va nhw vay,
phai trong mét thoi gian dai, khéng thé it ngay dwec; phai co tac y, khéng phai khong c6 tac y;
phai co tri tu¢, khong phai véi ac tué.

Vua Pasenadi (Ba-tu-nic, xtr Kiéu-tat-la) hoi Duc Phat vé bay vi Ni-kién-tr 18a thé bén toc:
- Bach Thé T6n, ¢ phai nhig Tén gia 4y 1a nhimg vi A-la-han trén doi ndy, hay 1a nhimg vi dang di
trén con dudng hudng dén dao qua A-la-han?

btrc Phat tra 101:

Thua Dai vuong, khi Dai virong con 1 cu si trong khi con séng véi gia dinh, tho hudng duc lac,
bi vo con trdi budc, quen duing cac loai chién dan ¢ xi Kasi, trang sirc voi vong hoa, huong thom, dau
sép, tho hudng vang va bac, thoi Dai vuong that kho biét dugc cac vi 4y 14 bac A-la-han hay 1a bac
dang di con duong hudéng dén dao qua A-la-han.

Thua Pai vuong, chinh phai cong trd maéi biét duoc gidi duc cuia mot nguoi, va nhu vay, phai
trong mot thoi gian dai, khong thé it ngay duoc; phai co tac ¥, khong phai khong cé tac ¥; phai c6 tri
tu¢, khong phai vai ac tué.

Thua Pai vuong, chinh phai c6 giao tiép méi biét duoc su thanh tinh cia mot nguoi, va nhu
vdy, phai trong mot thoi gian dai, khong thé it ngay duoc; phai c6 tac ¥, khong phai khong c6 tac ¥;
phai co tri tu¢, khong phai vdi ac tué.

Thua Dai vuong, chinh trong thoi gian bat hanh méi biét duge su trung kién caa mot ngudoi, va
nhu vay, phai trong mot thoi gian dai, khdng thé it ngay duoc; phai co tac ¥, khong phai khong tac y;
phai co tri tu¢, khong phai vdi ac tué.

Thua Pai vuong, chinh phai dam luan mai biét duoc tri tué ciia mot ngudi, va nhu vy, phai
trong mot thoi gian dai, khdng thé it ngay duoc; phai c6 tac ¥, khong phai khong tac y; phai co tri tug,
khong phai vdi ac tug.

(HT Thich Minh Chau dich)

* % *

King Pasenadi Kosala said to the Blessed One (about the seven Jain naked,coiled-hair ascetics):
- "Of those in the world who are arahants or on the path to arahantship, are these among them?"

- "Your majesty, as a layman enjoying sensuality; living crowded with wives and children;
using Kasi fabrics and sandalwood; wearing garlands, scents, and creams; handling gold and silver, it
is hard for you to know whether these are arahants or on the path to arahantship.

"It is through living together that a person’s virtue may be known, and then only after a long
period, not a short period; by one who is attentive, not by one who is inattentive; by one who is
discerning, not by one who is not discerning.



"It is through dealing with a person that his purity may be known, and then only after a long
period, not a short period; by one who is attentive, not by one who is inattentive; by one who is
discerning, not by one who is not discerning.

"It is through adversity that a person's endurance may be known, and then only after a long
period, not a short period; by one who is attentive, not by one who is inattentive; by one who is
discerning, not by one who is not discerning.

"It is through discussion that a person's discernment may be known, and then only after a long
period, not a short period; by one who is attentive, not by one who is inattentive; by one who is
discerning, not by one who is not discerning."”

(translated by Bhikkhu Thanissaro)



